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1. kapitel

Sent på eftermiddagen en sommerdag i 1757 kom en mingo-indianer ved navn Magua til det engelske Fort Edward ved sydsiden af Horican-søen i staten New York. Han sagde, han havde en vigtig besked til fortets general, der hed Webb, og fik straks adgang.

Magua så uhyggelig ud. Han virkede samtidig surmulende og trodsig, og han havde et mærkeligt vildt glimt i øjnene. Han havde krigsmaling i ansigtet, men den var tværet ud på en underlig sjusket måde. Ved bæltet bar han sin kniv og tomahawk.

Det var et alarmerende budskab, han havde til general Webb. På det tidspunkt var franskmændene og englænderne i krig om deres kolonier i Nordamerika, og netop i området omkring Fort Edward havde der været mange blodige slag.

– Jeg kommer fra general Munro på Fort William Henry ved nordsiden af søen, sagde Magua. – Han fortæller, at den franske general Montcalm er på vej ned mod general Munros fort.

– Hvor stor er general Montcalms hær?

– Der er så mange soldater, som der er blade på træerne. General Munro beder om hjælp øjeblikkelig. Han mener ikke, han kan klare general Montcalms styrker alene.

– Javel. Jeg skal se, hvad jeg kan gøre.

Der var cirka tyve kilometer mellem de to forter. Magua havde kun været to timer om turen, selv om stien gik gennem tæt skov. En hærstyrke med svære vogne kunne klare turen på en halv snes timer.

General Webb havde 5.000 soldater på sit fort, mens general Munro havde langt færre. Hvis general Webb havde sendt de fleste af sine soldater frem til Fort William Henry, kunne de med sikkerhed have besejret franskmændene.

Men desværre var han alt for forsigtig. Han bestemte, at det var nok at sende 1.500 soldater til hjælp næste dag.

Straks ved daggry blev der slået på tromme rundt om på fortet, og alle soldaterne sprang op – enten for at gøre sig klar til at tage afsted eller for at sige farvel til dem, der nu skulle i krig og måske aldrig kom tilbage. Indianerspioner blev sendt ud i forvejen for at se om vejen var klar, soldaterne marcherede, og vognene med bagagen trillede tungt frem.


2. kapitel

Lidt efter at soldaterne var taget af sted, red fire mennesker ud fra Fort Edward.

De to af dem var general Munros to unge døtre. Alice, der var den yngste, havde lyst hår og lyseblå øjne. Cora, der var nogle år ældre, havde derimod ravnsort hår, mørkebrune øjne og kridhvide tænder.

Sammen med dem var den flotte major Heyward, der havde lovet at følge de to søstre hjem til deres far på Fort William Henry.

Og den tredje var indianeren Magua, der havde lovet at vise dem en sikrere genvej til fortet end den vej, hæren skulle.

Alice så gysende på Magua, der så vild og uhyggelig ud med sin krigsmaling.

– Uh, jeg kan altså ikke lide ham, sagde hun til Heyward. – Hvad er han for en?

– Det er lidt underligt, for han er egentlig mingo, og mingoerne er sammen med franskmændene mod os. Men af en eller anden grund sluttede han sig til mohawkerne, og de er vores venner. Under alle omstændigheder har han været en god vejviser og budbringer for os i lang tid, og jeg er helt sikker på ham.

I det samme viste Magua, hvor de skulle dreje af fra den vej, hæren var kørt ad.

– Den ser så mørk ud. Skulle vi ikke hellere følges med soldaterne? sagde Alice.

– Det ville være farligt, sagde Heyward. – Mingoerne lusker sikkert rundt i udkanten af hæren for at skalpere dem, de kan få fat på. Men den vej, Magua vil tage os, er der ingen der kender.

– Hvorfor skulle vi ikke stole på Magua, bare fordi hans hud er mørkere end vores? sagde Cora.

– Nej, I har ret, sagde Alice og de red ned ad den mørke skovsti.

Da de var kommet et stykke frem ad stien, hørte de hovslag bag sig og vendte sig om. En mand kom ridende på en plag, der gik på en underlig glidende måde ligesom et dådyr.

Rytteren så endnu mere mærkelig ud end sin hest. Han havde et stort hoved, lange og dinglende arme og enormt lange ben.

Han var iført en himmelblå jakke, stramme gule bukser og slidte sko. I den ene vestelomme havde han en underlig genstand, som man måske kunne tro var et eller andet ukendt våben, hvis han ikke ellers så så tilforladelig ud.

– Leder du efter nogen? spurgte Heyward.

– Nej, men, jeg hørte, I skulle til Fort William Henry, og det skal jeg også. Så jeg syntes lige så godt, vi kunne følges.

– Du har nok taget fejl af vejen, sagde Heyward. – Det er bedst at ride tilbage til den vej, hæren er taget af sted ad.

– Åh, lad ham bare komme med, sagde Alice.

Hun så over på Magua og tilføjede: – Og desuden: jo flere vi er, des sikrere er vi.

Heyward måtte give sig og brummede et eller andet.

– Hvem er du egentlig? spurgte Alice, der ikke kunne lade være med at more sig over den sære mand.

– David hedder jeg og Davids salmer synger jeg.

– Nå da, jeg synger efter sigende ganske pænt, så måske kan vi få os en duet.

– Det er godt at synge salmer ved passende lejligheder, sagde David. – Men hvis det skal være perfekt, skal der fire stemmer til.

Han tog en bog med titlen »Det gamle og nye Testamentes Salmer« op af lommen, satte et par runde briller på næsen og halede det underlige instrument, der viste sig at være en fløjte, op af vestelommen. Så spillede han et forspil og sang:


Hvor skønt det er at se

at brødre sammen bo . . .



Men Magua mumlede straks noget til Heyward, der stoppede David.

– Det er nok klogest at være lidt stille. Man ved aldrig.

Heyward så over på nogle buske. Han syntes, han kunne se et vildt indianeransigt. Men det var nok ikke andet end et skinnende bær, tænkte han. Magua var jo til at stole på.
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Et par kilometer vest for major Heywards gruppe sad to mænd ved en flod. Den ene af dem var en mohikaner-høvding, der her Chingachgook. Han havde malet et hvidt og sort dødningehoved på sin bare overkrop. Hans isse var barberet, bortset fra en lille tot hår, hvori der var stukket en ørnefjer. I bæltet havde han en kniv og en tomahawk.

Den anden mand var hvid. Han blev kaldt Falkeøje. Han havde en grøn jagtdragt på og en kniv i bæltet. Han var meget solbrændt. Op ad et træ i nærheden stod hans lange riffel.

De to mænd var begge blevet opdraget hos delaware-stammen, der var englændernes venner. Falkeøje fordi han var blevet forældreløs i en tidlig alder, og Chingachgook fordi der næsten ikke var nogen mohikanere tilbage. Det var han ved at fortælle om.

– Vi mohikanere kommer fra det sted, hvor solen skjuler sig om natten. Vi kom hertil og kæmpede mod mingoerne, som vi drev nordpå. Vi var ét folk dengang, og vi var lykkelige. Havet gav os fisk, skoven gav os hjorte, og luften gav os fugle.

Så kom de hvide og drev os tilbage fod for fod. Langsomt blev stammen udryddet. Og de eneste, der er tilbage af os nu, er mig, der er af høvdingeslægt, og min søn Uncas. Uncas er den sidste mohikaner.

I det samme kom den unge kriger Uncas til og gled ind mellem dem. I flere minutter sagde ingen af dem noget, for indianerne synes, det er uhøfligt at vise sig for nysgerrig.

Så sagde Chingachgook: – Har du set spor efter mingoerne i skoven?

– Ja. Der må være omkring ti af dem.

– De er ude efter skalpe, sagde Chingachgook. – Lad os jage dem væk i morgen. Og lad os spise nu.

– Har I set den hjort der? sagde Falkeøje. – Sikken et gevir den har. Jeg tør vædde på, jeg kan ramme den lige mellem øjnene.

Han lagde riflen an, men blev stoppet af Chingachgook.

– Falkeøje, sagde han. – Ville du ikke slås med mingoerne i morgen?

– Jo, du har ret. Hvis mingoerne hører mit skud, bliver det måske dem, der kommer til at spise hjorten. Jeg må overlade den til Uncas’ bue og pil.

Uncas smed sig ned på jorden og kravlede helt lydløst frem mod hjorten. Han spændte buen, og pilen fløj som en hvid streg gennem luften og ramte hjorten. Den sårede hjort sprang hen for fødderne af Uncas, der straks skar halsen over på den med sin kniv.

Chingachgook vendte sig pludselig om.

– Jeg tror, der kommer en hel flok hjorte denne vej, sagde Falkeøje. – Hvad siger du, Chingachgook? Mine ører er ikke så gode som en indianers.

Chingachgook lagde øret til jorden og lyttede opmærksomt.

– Jeg kan høre heste komme herhen, sagde han. – Hvide mænds heste. Falkeøje, det er dine brødre. Du må tale med dem.

– Det skal jeg nok, sagde Falkeøje. – Det er nu underligt, jeg ikke kan høre dem endnu. Jo, der var vist en kvist, der knækkede. Og nu kan jeg høre buskene rasle. Jeg vil bare håbe, mingoerne ikke får fat på dem.
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En smal sti, der var banet af hjorte, snoede sig gennem skoven ned til den flod, hvor Falkeøje, Chingachgook og Uncas sad.

Nu kom sangeren David ridende ned ad denne sti.

– Holdt! Hvem der? råbte Falkeøje og greb sin riffel.

– Kristne og kongens venner, svarede David. – Vi har redet siden daggry og er trætte.

– I må være faret vild, sagde Falkeøje.

– Man er altid afhængig af sin vejviser. Ved du, hvor langt der er til Fort William Henry?

– Ha, sagde Falkeøje. – Du er helt galt på den. Du må hellere tage til Fort Edward end fortsætte lige frem, for så render du bare i armene på general Montcalm.

Nu kom Heyward til.

– Fort Edward? sagde han. – Der red vi fra i morges. Vi skal til Fort William Henry.

– Så må I være blinde, for der er en bred vej fra det ene fort til det andet.

– Det kan godt være, men vi fik en indianer til at vise os en bedre vej gennem skoven. Og nu aner jeg ærlig talt ikke, hvor vi er.

– En indianer, der farer vild i skoven? Det lyder mystisk. Er han mohawk?

– Det er han nu, men han er født mingo.

– En mingo? Mingoerne er en flok banditter, sagde Falkeøje. – Dem kan man ikke stole på.

– Jamen, jeg sagde jo, han er mohawk-indianer nu.

– Den, der er født som mingo, dør som mingo, sagde Falkeøje.

– Jeg har ikke lyst til at snakke om en mand, som jeg kender, men som De umuligt kan kende noget til, sagde Heyward stift. – Jeg spurgte om, hvor langt der da er til Fort Edward, og om De kan føre os derhen.

– Hvordan skulle jeg kunne vide, du ikke er en af Montcalms spioner?

– Hvis De har noget med hæren at gøre, burde De kende det 60. kongelige amerikanske regiment.

– Ja, mon ikke?

– Og så ved De måske også, hvad majoren hedder.

– Selvfølgelig, svarede Falkeøje. – Hvis der er nogen, der kender major Effingham, så er det mig.

– Major Effingham er den ældste major på fortet. Jeg taler om den yngste af dem.

– Jeg har hørt, der er kommet en rig ung mand fra sydstaterne hertil som major. Jeg har også hørt, han er lovlig ung til at få så høj en post, men at han er en tapper soldat.

– Nå! Men det er mig.

Falkeøje så overrasket på Heyward og tog kasketten af.

– Jeg har ganske vist hørt om en gruppe, der skulle af sted nu til morgen, sagde han.

– Det er rigtigt, sagde Heyward. – Men jeg foretrak at få en indianer til at vise os en sikrere vej.

– Og så har han ført Dem på vildspor og er stukket af?

– Stukket af er han i hvert fald ikke, for han er bag mig.

– Så ville jeg gerne se lidt på ham.

Falkeøje gik lidt tilbage ad stien, hvor han mødte de to søstre. Magua stod lænet op ad et træ og skulede.

– En mingo er en mingo, og anderledes bliver han aldrig, sagde Falkeøje til Heyward, da han kom tilbage. – Dem skal jeg nok hjælpe, men jeg vil ikke have indianeren med. Skoven her er fuld af mingoer, der støtter general Montcalm.

– Jeg må indrømme, jeg selv har haft visse anelser, sagde Heyward. – Men jeg prøvede på at berolige mig selv.

Falkeøje sagde et par ord til Chingachgook og Uncas, der straks forsvandt i skoven.

– Mine mohikanere kan sagtens ordne den fyr, sagde Falkeøje.

– Nej, det vil jeg hellere gøre selv, sagde Heyward.

– Til hest? Mod en indianer, der skjuler sig i buskene?

– Jeg stiger bare af.

– Tror De virkelig han vil vente på det?

Heyward kunne godt se, det var en dårlig idé at prøve at skyde Magua, så han red blot tilbage og sagde til Magua, at han havde truffet en hvid jæger, der ville vise dem vej til fortet.

– Er han alene? spurgte Magua.

– Nej, du ved da, vi er med ham.

– Så går jeg! Så kan blegansigterne være alene.

– Jamen, Magua . . . hvordan vil du forklare general Munro, at du er gået fra hans døtre midt ude i skoven?

– Hvor meget generalen end råber op, kan jeg ikke høre ham, når jeg er ude i skoven.

– Men hvad vil mohawkerne så ikke sige? Vil de ikke sige, du ikke mere er til at stole på?

– Jeg klarer mig nok, sagde Magua roligt.

Heyward stod af hesten, mens han hele tiden holdt øje med Magua.

– Så gå, Magua, sagde han så roligt, han kunne. – Ræk mig din madpose. Jeg vil give dig noget.

Magua rakte posen frem. Men da Heyward lod sin hånd stryge ganske let op over Maguas arm, udstødte indianeren et skrig og forsvandt i buskene.

I samme øjeblik kom Chingachgook og Uncas stormende frem for at forfølge Magua, og der lød et skarpt smæld fra Falkeøjes riffel.
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Magua var forsvundet så hurtigt, at Heyward blev stående som lamslået nogle sekunder. Så stormede han ind i buskadset efter den flygtende mingo. Men inden han var kommet hundrede meter, mødte han de tre andre, der allerede var på vej tilbage efter at have opgivet at forfølge Magua.

– Han må skjule sig et sted bag et eller andet træ, sagde Heyward.

– At løbe efter ham er som hvis en sky vil løbe efter vinden, sagde Falkeøje. – Men se det garvetræ her. Bladene er røde, selv om det er sommer.

– Så må det være Maguas blod. Han er såret, og han falder sikkert snart om.

– Nej, jeg er bange for, det kun var et strejfskud, sagde Falkeøje. – Det har snarere sat endnu mere skub i ham. Det er ligesom, når man sætter sporerne i siden på en hest.

– Lad os komme efter ham alligevel. Vi er fire våbenføre mænd – for sangeren kan vi vist ikke regne med. Og han er såret.

– Umuligt, sagde Falkeøje. – Inden du kom ind på livet af ham, ville han føre dig hen til sine venner, og så ville vores skalpe hænge til tørre foran Montcalms telt i morgen.

Det begyndte at blive mørkt. Heyward så fortvivlet på de to piger. Hvad skulle han stille op nu?

– For Guds skyld! udbrød han. – Bliv og hjælp mig med at forsvare de unge damer. De kan bare sige, hvad De vil have for det.

Falkeøje snakkede med de to mohikanere og sagde så:

– Uncas har ret. Det kan ikke nytte noget at udsætte pigerne for en nat i skoven, om det så skulle betyde, at tilflugtsstedet bliver røbet. Men så er der ingen tid at spilde.

– Jeg tilbyder . . .

– Bed til Gud i stedet for. Men der er to betingelser, før jeg vil føre Dem til et skjulested. For det første skal De være musestille, og for det andet må De aldrig nogen sinde fortælle noget menneske om det sted, vi fører Dem hen til.

– Det lover jeg.

– Men hvad skal vi stille op med hestene? mumlede Falkeøje.

– Vi kunne jo slippe dem løs, sagde Heyward.

– Nej, det er bedre at føre mingoerne på vildspor, sagde Falkeøje. – Den plag dèr må dø, Uncas!

– Åh nej. Min stakkels hest. Skån den dog, sagde David fortvivlet.

– Det drejer sig om vores liv, sagde Falkeøje strengt. – Hvis du siger ét ord til, lader jeg dig være alene i skoven.

Uncas skød hesten, som Chingachgook derefter snittede halsen over på. Han skubbede den ud i floden, hvor den forsvandt med strømmen. Søstrene gyste og klyngede sig til hinanden.

Mohikanerne tog de andre heste ved tømmerne og førte dem ud i floden.

Et kort stykke fra bredden drejede de og var snart skjult under den fremspringende flodbred. Således i ly bevægede de sig mod strømmen. Samtidig halede Falkeøje en barkkano frem fra et skjulested og skubbede den ud. Alice og Cora satte sig op, og Falkeøje og Heyward skubbede kanoen op mod strømmen, fulgt af David.

Nu var der høje klipper på begge sider af floden, og strømmen blev stærkere, så mændene måtte kæmpe hårdt. Heyward fik øje på nogle skygger under en fremspringende klippe.

– Er det mingoer?

– Nej, sagde Falkeøje. – Det er vores venner, mohikanerne. De tøjrer hestene der. På det sted kan selv ikke en ugle finde dem i nat.

Strømmen blev stærkere, og nu kunne man høre et brusende vandfald forude. Alice og Cora sad helt stive af skræk, men Falkeøje var ganske rolig.

I en strømhvirvel ganske kort før vandfaldet styrede Falkeøje kanoen ind til en klippeø midt i floden.

– Hvor er vi? spurgte Heyward.

– Ved Glenns Vandfald, sagde Falkeøje. – Gå nu i land.

Det gjorde de, og Falkeøje gjorde kanoen fast. I det fjerne hørte de ulvene tude.

– Det kan være, der er mingoer i nærheden, sagde Falkeøje. – Ulvene følger dem gerne, fordi de så kan æde resterne af de hjorte, mingoerne skyder.

– Det kan også være min stakkels hest, sagde David trist.

De to mohikanere var kommet til imens, og sammen med Falkeøje gik de ud for at skaffe noget at spise.

6. kapitel
Heyward og de to søstre ventede temmelig ængstelige på klippeøen i mørket, mens David roligt satte sig ned. Lidt efter hørte de stemmer, der lød, som om de kom fra Jordens indre.
Et lys skinnede ud af et dybt, snævert hul, der førte ind i klippen. Derinde sad Falkeøje og Uncas.
De gik alle sammen ind i hulen og slog sig ned. Heyward trak et lettelsens suk, da han så Falkeøje igen. Et øjeblik havde han været urolig, da han var blevet ladt alene med de andre på den ensomme klippeø, men nu følte han sig sikker igen.
– Hvis han holder vagt, kan jeg sove roligt, mumlede Alice, da hun så Falkeøje.
– Træk tæppet for indgangen, Uncas, sagde Falkeøje. – Så kan mingoerne ikke se vores bål.
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